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A. .— Vestido de meso y terciopelo. 


SUMARIO, 


l. Vestido de raso y terciopelo, —2, Vestido de razo color de rosa y crospon.—3. Pelna- 
dor para señoras.—4, Cuello y manga de batista.— 5. Cuello y munga de muselina, 
6. Conefa «lo taplecria, Ta dl Pañuelos de bisillo, = 1%. Alñlor Jura luso, boca. 
do, etc.—14, Cofia de casa para señoras, —14. Cotin de casa para señoritas.—15. Fiebni 
mudris. 16 y 17. Tos concfas para colchas. —18 v 10, Vestido de cachemir.—£0 y 
21, Mutince de batista, —22. Traje qua señoritas.—23, Traje de primera comunion. 
24. Truje para señoritas —25 y 26, Dos lazos de corbato.—27. Collao de seda y 
blonda.—28. Cotia de seda y lores.—20, Cofia de tul y cintas.—30. Cofia para señora 
mosoc.—31 4 33. Vestidos y salido de baile,—34 v 35, Dos pbanicos pera iiile,—36 y 
di. Polotó largo de dos telns,—38 y 39, Visita de entretiempo,—40 4 40, Trajes 
do másentras ]u- 
ri señoritas, mi- 
fins y niños, 
Explicación de los 
pribaidos.-- Eno- 
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4. .—Cuello y manga de batista, 
0.—Concfa de tapiceria. 


Vestido de raso y terciopelo,—Núm. 1. 

Este vestido, de forma princesa, es de una 
tela listada de raso y terciopelo negro, El bor- 
de inferior del vestido, que es enteramente li- 
so, va rodeado de un talleadito de faya negra, 
del enal sobresale la balayense. Bolsillo grande 
en el costado. Maneas lareas y encllo recto. 

Vestido de raso color de rosa y crespon. 

Núm. 2. 

Este elegante vestido es de raso color de 

rosa, enbierto de erespon blanco y enarnecido 

















1.2.—Alíñlor para Inzo, 
tocudo, ete. 


A. .—Cofin de caza para señoras. 


de encajes blancos. Ll vestido es 
de forma princesa, En el borde 
inferior, un tableado de raso. La- 
zos de raso entre dos hileras de 
volantes de encaje blanco, Á ca- 
da lado, la misma guarnicion su- 
be hasta la cadera. Mangas lar- 
sas, con una cartera de encaje, 
fijada con un lazo de color de rosa, 
Peinador para señoras. 
Núm, 3. 


Este peinador, que es de per- 
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Cuello y manga de muselina. 





una tirita blanea bordada. En el enello una corbata de la 


Núm. 5. 





De muselina plegada , con adornos de guipur fina. 
Cenefa de tapiceria.—Núm. 6, 
Se borda esta cenefa sobre cañamazo fino, al punto de ernz, 
con hilo de color, El cañamazo va puesto encima de la tela 





5 —Cuollo y manga de musólina. 


disposicion que indican los diferentes di- 
bujos. 
Aller para lazo, tocado, etc.—Núm. 192, 
Este alfiler, en forma de flecha, es de plata 
dorada, 
Cofía de casa para senoras.— Núm. 13. 
lista cofía es de muselina y Va guarnecida 
de guipar. 
Cofia de casa para señoritas.—Núm, 14. 
Modelo enteramente nuevo y de una co- 
quetería exquisita, Sienta bien « todos los 
peinados. La cofia, de colores y puntos varia- 
dos, va bordada sobre muselina de seda co- 
lor de tila, rosa, azal o blanca. 
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A.4.—Coña de casa para señoritas. 


Fichú madrás.—Núm. 15, 

Se hace este fichú con uno de 
esos pañuelos de seda de colores 
procedente de la India, que le- 
van el nombre de madres. Se le 
enarnece de euipur de color y 
rizado de crespon liso, 

Dos cenefas para colchas, 

Núms. 16 y 17. 

Se hordan estas cenefas, el di- 
bujo 16, de bordado Renacimien- 
to y punto de Viena, con hilo 6 
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18.--Concla para coleha. 







al blanco, va adornado 
con entredoses de encaje 
de 3 centimetros de ancho, 
entredoses bordados de 5 
centímetros, tableados de 
batista de 3 y 8 centime- 
tros y encaje de 3 */, con- 
timetros. Lazos de cinta 
azul de 4 1/, centimetros 
de ancho y cinta de color 
de rosa claro del mismo 
ancho completan los ador- 
108, 


Cuello y manga de batis- 
ta.—Núm, 4, 


De batista listada, con 


AS. —Fichú madrás. 
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seda de colores, y el dibu- 
jo 17, al pasado doble y 
bordado Renacimiento, 


Vestido de cachemir. 
Númes. 18 y 19. 


Para la explicación y 
pabrones, véase el núm. TI, 
fienras 12 4 23 de la /MHo- 
Je-Suplemento al presente 
número. 

"Matinée de batista. 
Númes. 20 y 21. 

Va guarnecida de entre- 
doses de Vulenciennes y 
forrada de seda color de ro- 
sa ó azul, ievalando al ves- 
tido, Por debajo de los en- 





Aa 


He 


13. Cenofu para colcha, 


as 


tredoses se recorta la muselina. Cuello plegado Mi- 
rabeau. Estos plegados se continúan á todo el rede- 
dor y van guurnecidos igualmente de encaje Valen- 
ciennes. Mangas semni-lareas, 


Traje para senoritas.—Núm. 22. 


Véase la explicación en la /Zoja- Suplemento al pre- 


Snte número, 





20.—Matineo de batista. 


Traje de primera comu- 
nion.—Núm, 23, 
Véase lu explicacion en 
la Hoja-Suplemento al pre- 
Snte número, 


Traje para señoritas. 
Núm, 24, 


Para la explicación y pa- 


brones, véase el núm. HH, 


eras 24 44 32 de la /1o- 
1S4plemento, 
Dos lazos de corbata. 
Núms. 25 y 26. 
Núm. 25. De erespon 
de la China color de rosa y 
encaje blanco aneho Capl- 





25. —Lazo de corhuta. 


tación de Inglaterra). Ho- 
Jas de terciopelo marron ; 
Pajarito exótico, 

Núm. 26. De gasa de 
sed blinca, mezclada de 
'elpilla color de rosa y iecl- 
Lma. Encaje de seda color 
de rosa y aceituna, Bro- 
Checitos de metal plateado. 
Cofñia de seda y blonda. 
Núm. 27. 

Se compone de una bir: 
de seda azul clara de 11 
centimetros de ancho, 
Puesta al seseo y deshila- 
“hada en cada lado lugo 


ha Moba ELEGANTE, P eriónicO DE LAS JUAMILIAS. 59 
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Cofía de seda y flores.—Núm. 28, 

Ala en forma de corona hecha de tul fuerte pues- 
to doble, El borde inferior, que tiene 48 centíme- 
tros de largo, va evsarnecido de un alambre, El lar- 
wo del ala, en sa borde superior, es de 39 centíme- 
bros, St aneho es de 5 Ja centimetros, Sobref esta 
corona se fija un fondo redondo del mismo tul. Se 
cubre todo ello con rizados de una tela de seda azul 
marino y color de tila, Se guarnece la parte de de- 
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EN y A9.- Vestido de cachemir, Delantero y espalda, 
¡Explic. y pat., ma. dd, Ags. 12.4 23 de da Moja-Suplemento.) 


pura formar un Heco. Blonda blica de 6 centimetros de am- 
cho. Todo ello va dispuesto sobre un fondo de tul fuerte. Los 
lazos son de cinta azul marino de 6 centimetros de aueho, 





Delantero. Guirnuldas de Horos y hierbas, 23. Matinóe de batista. Espalda. 
NS E IE E SA Ci ' lante con un rizado de creg- 
NN SINS * o | | | ll pon liso blanco de 4 centi- 
UN EN Ñ : O 11 E A ll metros de ancho, ribeteudo 
; y 


| de encaje. En medio del 
| fondo se pone Una rosa té, 
| Cofia de tul y cintas. 
Núm. 29, 

Ala de tul fuerte, for- 
mando semicirculo, cuyos 
| dos extremos van rennidos 
por medio de una barreta, 








| | | Sus adornos se componen 
Mot is de rizados de tul de seda 
ni l | J | y cinta azul claro de 10 
' py | centímetros de ancho. Los 

pl J o — rizados de tul van salpica- 
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20, —Lazo de corbata, 


MAI 
¡ le '' 
Vel 
s Ú 


MAN A | dos de felpilla azul claro, 
y ALI ÚÑ AS < 
4 | Ramo de forecillas, 
” | Cofia para señoramayor. 
* 0 Núm. 30. 
PTS ss Ala en forma de corona 
et | dex 1f, centímetros de un- 





cho por 40 de largo cn sil 
borde inferior y 39 en su 
borde superior, cubierta de 
tul brochado negro y en- 
caje negro de 4 centime- 
tros de ameho. Lazos de 
cintas de terciopelo negro 
228. .—Traje para señoritas. de 3 Ya centimetros de 


(Explic, y put. núm, TIL, figs, 24 «4 32 
de la WMoja-Snplemento.) ancho, 


22. —Traje para señoritas, 
(Viase la explic. en la Hoja-Snplemento.) 


23. -—Traje de primera comunion. 
(Explic, en la Moja-Snplemento, ) 
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Hoja de cuentas ele de bene. Ramo de flores encar- 


nudos, 


Vestidos y salida de baile.—Núme. 31 4 33, 
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23. .—Coña de seda y blonda. 2h. 
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EAS 


Corta de seda y toros. 210. Cofin 


dies el dibujo. 


Núm. 31. Vestido de tul y erespon de da China ay st | Dos abanicos para baile.—Númes, 34 y 35. 


did ale bate, de maltelasse, Falla toda cubierta de hullo- 


noes de tul 
blanco, Tíúni- 
ca y corpiño 
de crespon de 
la China 
blan co, con 
una conción 
bordada de 
azul. La sali- 
da de baile es 
de mulelasse 
de seda fondo 
blanco con 
rayitas 1% 1- 
los, 


Núm. 32, 
Vestido de 
erespon Íis0, 
Este vestido 
os de erespon 
liso color de 
rosa claro, La 
falda va guar- 
necida de 
bandas cruza- 
das de cres- 
pon, adorna- 
das derizados 
del mismo 
erespon, los 
cuales ador- 
nan ienal 
mente el cor- 
piño y el bor- 
de inferior de 
la falda. Esta 
lleva ademas 
un  tableado 
de faya color 
de rosa claro 
y un bullon 
de crespon, 
por encima 
del rizado. 
Profusion de 
Musas encal- 
nadas y lazos 
de cintas de 
este color tor- 
minan los 
adi ros. 

Núm. 35. 
Vestido de 
tarlalant. 
Este vestido, 
A propósito 
para señorl- 
bas, €s de Lur- 
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31. — Vestido de tul y orespon y salida ale baile, de matelasse, 32. —Vestido de baile, de crospon lso, 
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latina bhinea y va adornado con tableados y bullones de 
la misma tela y guirnaldas de rosas, en la forma que in- 


El abanico representado pur el dibujo 54 es de plu- 
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de tol y etutas, 


plumas, 
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43. —Vestido de baile, de turlatan. 
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30.—Cofla para señora mayor. 


mas marabouts blancas, y va adornado en el centro con 
un ramito de Mores artificiales y dos Muuiposas de 


El dibujo 35 representa un abanico de plumas de 
palomo color eris y el centro forma tua ibatiposa de 


las mismas 
plumas ver- 
dos y marron, 
Paleto 
largo de dos 
telas. — Nú- 
meros Ya 
y 37. 
Paura la. ex- 
plicacion y 
pubrones vén- 
se el núm. I, 
figs. 1 4 11 
de lu Hoja- 
Suplemento al 
presente nú- 
Mero, 
Visita de en- 
tretiempo. 


Números 48 
y 39, 


Yéase la 
explicacion 
en la Hoja- 
Suplemento, 


Trajes 
de máscara 
para senñori- 
tas, niñas y 

ninos. 
Números 40 

á 416. 

Núm. 40. 
('upido. Niño 
de34 5 años, 
Vestido de 
muselina 
blanca plexa- 
da, ribeteada 
de una cinta 
eolor de rosa, 
bajo la cual 
$: pone un 
volantitbo 
enarnecido 
de encaje. 
Bunda de fa- 
ya colordero- 
sa. Alas de 
esrton ende: 
hle, cubiertas 
de papel de- 
rado, 

Núm. 41. 
Prajo árale 
para niñas de 
121 14 años. 
Palda y cha- 
quetilla dera- 
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29. .—Visita de entreticn.po. 
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A6.—Traje del siglo xtv. 


A. —Traje Médicis. 


AA.-—Pnio. 


A%.—Traje romano. 


42.-—Trojo Edad Media. 


árabe, 


16 


AA. —Tra 


as y niños. 
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es de máscara para señoritas, ni 
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so al, con galones de oro y enentas blancas. Mangas 
y pantalon de tufetan color de rosa, con adornos igta- 
los, Corro de "50 azul, 01 borka de as 3 pluma blanca, 

Núm. 42, Frujo Edad Media, prava Jovencitas de 11 
a 13 años. Falda y corpino de raso color de oro, guur- 
necidos de tiras de cisne. La fulda va recogida com tuna 
cordonadura color aceltuna, Peto del mismo color, Un- 
eurueho color aceituna bordado de lentejuelas y cequies 
de oro, y guaerneeido con un velo de usa blanca, 

Núm. A3, Zraje renta, para señorita, Palda, corp- 
ño escotado, corselillo y tocado de faya negra ó azul 
osenro, con celulas de ruso eneurmado. Deluntal de mu- 
selina blunea, con aplicación de una guirnalda recorta- 
da de 1m pedazo de tafetan Ó raso encarnado, 

Núm. 44. Peaje. Niño de $ 4 10 años, Pantalon cor- 
to de raso morado, Jubon con faja de lienzo erudo, 

Núm. Ab. Fraje Médicis, para señiorita 6 señora JO- 
ven. Este traje es de raso morado, Falda bordada en el 
deluntero con felpilla verde y eolor de rosa. 151 bordado 
va rodeado de dos galones negros adornados con lente- 
juelas de oro, Segunda falda abierta de raso verde, ador- 
nada de los mismos galones. Maneas forradas de seda 
color de Bocamanegas bullonadas de muselina 
blanca. 

Núm. 46. Projo del suplo XV, para niños de 10 4 12 
años, El traje es de taso azul. Banda y mangas ajusta- 
das de seda amarilla, 

a e 


ENEMIGOS ÍNTIMOS, 


Á GENOVEVA. 

Cuidado y previsión debe tener la esposa de elegir 
has personas que en cierto modo penetran o residen en 
el hogar doméstico, porque acaso en aleros instatilos 
pueden burbar la paz del matrimonio y el bienestar del 
pequeño mundo llamado (e fun. 

¿Cuales son esos enemigos posibles a quienes conyie- 
ne cerrar la entrada de la casa? 

Los malos criados y los malos amigos, 

Coloco en primer lugar al sirviente por ser elo más 
temible, 

Vive bajo el mismo techo que sús amos, es testizo 
de sus contentos y de sus disgustos, se apodera de sus 
seerctos y esten condicion de desuereditarlos exuge- 
rindo sus pequeñas debilidades, ó calumniarlos valién- 
dose del auxilio de acontecimientos ficiles que presen- 
bar al mundo como faltas que empañan el eorácter 6 el 
honor, 

La mujer prudente es li centinela colocada á la puer- 
ta del santuwio de la familia cristiana para salvar el 
ben nombre de ésta é impedir que profane ese templo 
de las virtudes privadas un individuo de alma impura 
y de hubitos viciosos. 

En la eleccion de criados debe tener la euutela de 
quien se halla obligada á4 defender la sociedad domésti- 
ca contra los utaques de la perversidad; debe indavar 
los precedentes de aquellos que van á formar parte de 
esa sociedad intima y suerada: debe adquirir un cono- 
ecimiento exacto de su moralidad y sus relaciones, de 
sus costumbres y de sus aspiraciones; rechazar al malo, 
como á Ja planta venenosa, que inticionaria la atmósle- 
ra de la estancia en que durmiéramos, y aceptar el hme- 
no como un wuuxidiar para las fienas de la existencia. 

Los unos que se Inspiran en los sentimientos de ree. 
bitud, tratan 4 sus sirvientes como hermanos, que los 
inexerutables decretos de la Providencia han colocado 
en sitaucion dependiente, y sujetos a las ordenes de 
otros más dichosos: les hablan con aquella cultura que 
revela buena educacion; les disimulan las faltas en que 
vo lay intencion dañadas les corrigen con el consejo; 
les advierten con bondad el peligro de incurrir en el 
error; les attenden con. consideración que Ho seg una 
funiliaridad imprudente y expuesta al abmso, y les mi- 
min como prójimos, como hijos de Dios cual nosotros 
somos, carne de la misma carne, sangre de la misnn 
sangre y hombres de la misma faunilia, que Jesucristo 
vino redimir, 

Mas no por eso deposites en el ertado tus secretos, ui 
tus penas, ni tus desengaños, ni bus esperanzas. 

Sé cauta, vuelvo ¿4 decirte; —toda tu prevision, to- 
da (tu perspicacia no serán suficientes para conocer si 
os merecedor de tus confiwnizas, 6 si mañana, variando 
de conducta, abusará de tus imprudentes desahogos, 

Pres cosas lay, dice el sabio, que no pueden seetirso 
con la vista: el vuelo del águila eumudo se remonta 
hasta las nubes, la carrera de la culebra euundo se ocul- 
ba entre las rocas, y los pliegues del corazon del hombre. 

Con el limitado aleanee de tus sentidos, econ las fuer- 
zas escasas de tu inteligencia no puedes medir la pro- 
findidad de ese abismo; de ese corazon, que durante la 
vida está oculto al exámen nuestro, 

131 buen eriado de hoy puede ser el mal criado de mu- 
ñana, y acaso aspire un dia ¿d imponerte una dependen- 
ela ocasionada 4 oruaves daños. 

Sé la señora que mandes con dulzura y con justicia, 
y si bien haciendo á tus sivvientes lleyadera su servi 
dumbre, manten con digna firmeza la distancia que la 
voluntad de Dios hu establecido entre él y tú, 

Los amigos, hija mia, los amigos pueden ser igual- 


Vii, 
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mente elementos contrarios la tranquilidad del ma- 
trimonio, ¡1 pr stilo de la sociedad doméstica y ii ln 
conservacion de la armonta en da fandta, 


La Mons JLEGANTE, E ERiÓDICO DE LAS [CAMILIAS, 
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¡La amistad ! Esa aleccion apénas existe, ran Vez es. 


sincera, casi hueca sobrevive clas desgracias, d las exi- 
eeneias de la vida, alas conventencias mútbuas, 

Aplicando su union con el Czar de Kusta las pala- 
bras de un pensador de la antigua Grecta, dijo Nuqo- 
leon: la amistad de un hombre digno es un don del 
eselo. 

No prodiva la Divinidad ese don — Cuántos termi- 
nautsu peregrinación eu la Cierra sia haber hallado uu 
amieo verdadero! 

La amistad es efecto del ejercicio de aquella virtud 
existiana que lhuniunos euridad, 

Afectuosa sin lisonja, reprende sin aeritud ; fiel sin la 
cesuedad de la pasion, ayuda en las adversidades y con- 
suela en dos dolores; indulvente sin prevencion obsti- 
hada, excusa y oculta las faltas que desea no ver re 
petidas; no aplaude exagerando, ni censura conteribt- 
yendo al descrédito de la persona lastimada, 

Adulteradas hoy cast todas las nociones de lo justo 
y de lo injusto: aplicadas erróneamente las palabras 
que entrañan nobles sentimientos. al ejemplo de lo que 
con otras cosas sucede, se du el nombre de amizo al 
que se mbroduce en nuestra casa, mVestiga nuestros 
actos, escudriña nuestros pensamientos, se nmisene en 
nuestra existencia, se apodera de nuestros secretos 
invade nuestro hogar, pura hacernos pasto de su ertti- 
ca, parta convertirnos en motivo de sus conversaciones, 
pra publicar nuestros delcctos y para minar nuestra 
reptitación miéntras hos adormece cono sus protestas 
de afecto y de interes, 

Llegue la hora del infortunio: que la pobreza ó la 
decadencia visite nuestra usa : esos amigos vulesros se 
alejan, evitan encontramos, y cuando más, si vienen a 
muestro lado, €s para acrecer nuestros dolores con amar- 
vas fruses, inculpiuidonos de los contratiempos que hos 
agobian, 

Así los amigos de Job, el justo, le abrumaron con 
sus censuras en su ruina y soledad, cuando debian der- 
ranar sobre sa ama lnccrada el bilsamo del consuelo, 

Asi los amigos de David le abandonaron al verle 
abatido por la desgracia, 

Viste la armadura de los precavidos, acore sin aspe- 
rezo ld enantos se te acerquen, pero escribe en tu alma, 
la entrada de tu vida intima, cn la puerta del tem- 
lo de tu Fimilia, aquella lrase que los súcerdotes de 
Isis colocaron en el santuario de esa diosa del parza- 
nismo: Los profinros no entran cxpud, 

Kn la eleccion de las pelsonas col qUienes Le pre- 
sentes en el mundo ó que Irecuenten tit casa, sé muy 
“40d. 

La mala reputacion de un individuo es como la le- 
pra de los antignos; se commnica á los que tienen jun- 
lo sia atacado de esa terrible enfermedad, 

Lis Ideas pernielosas de una personal son como el 
veneno del manzanillo, que hace nocivo el aire que le 
rodea y emponzoña al que se aproxima a esa planta y 
aspira sus emanaciones deletéreas, 

Más de un matrimonio tranquilo ha visto destruida 
su felicidad por la imprudencia, ya que no por la mal- 
did de esos Humudos amivros. 

Hay un peligro prue la mujer en esas unustudos Cs- 
trechas que cada puso encuentra: el de que la in- 
dnleencia en el trato, de dia en dia sin sentirse muyor, 
lleve alos hombres 4 olvidar los respetos que debe 4 
una casada, y 4 das conigas a traducir como destices las 
más mocentes liecrezas. 

Acuérdate, hija mia, que la esposa es un espejo que 
la más infundada elunminta puede manchar, y que tur- 
bada una vez la confianza del esposo, tarde, mal ó nun- 
euvnelvo d remar la le en sa corazon : y tampoco wl. 
vides que los wmealos, avidos siempre de nevar a los yir- 
Luosos los titulos al aprecio general, desearran sin pie- 
dud la honra de los que no son perversos como ellos, 
buscando una excusa para sus faltas en las que exageran 
y propalan de los buenos, 

Los deberes sociales y las máximas del Evangelio 
mandan ser afables y atentos eon los demas, pero la 
prodeneia y las lecciones del eran libro, la Biblia, nos 
advierten que el amigo verdadero es Dios, 

No por eso fulta en la existencia algun sér que obe- 
dezca it ese santo afecto; mas es la perla sin tacha, de 
eran valor, de forma perfecta, de color puro del cielo, 
que ocultan dos conchas en el lecho del mar, —;¡ Dicho- 
so el que la encuentra, y más dichoso el que sabe conr- 
era . 

Sé 3 por tu quite la amiga eristiana para bus prójimos; 
peto to enutreyues LA conticzont, ul econ cuudidez Juzgues 
tal ¿4 todos, 

Espera los instantes de experiencia, y depurado su 
afecto en el erisol de las pruebas, decide entónces, 

Si otra cosa hicieros, lamentarás despues ta ervor y 
acaso sen tarde el escarmiento, 

Ten siempre en La memoria las palabras del Divino 
Maestro 4 los Apóstoles : 

Sed cautos como la serpiente, 


GrEGoOUA UrnBina Y MIRANDA, 
(1871. 
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TRANSFIGURACION **., 
A MI QUERIDO AMIGO EL JÓVEN POETA D. JUAN A. CAVESTANY. 


Niña, que ayer clurlabas y velas, 
¿Por qué tan triste y tan despacio vas? 
¿Por qué no cantas como en otros dias ? 

¿Por qué orando estas y 


¡Cuanta mudanza en ta semblante advierto! 
me, ¿qué cansa tiene tu dolor? 

¿Ve hun reñido? ¿Tu madre acaso ha muerto? 
a > ese, Us, £ertor. 


—lintónces, ¿qué pesar bu rostro altera ? 
¿Por qué Horas ?+— Yo mismacuo lo se, 
—Y ¿cómo no7?— Si recordar pudicra 
Lo que anoche soñé ?..... 


— ¿Sonaste?.....— Mil imúigenes de eloria 
Vi en sueños: ¡eran aimgelos quizas ! 
Pero ¿por qué, Dios milo, In mentor 
No se aenerda de mas? 


¿Qué habré soñado? Pienso, y ¡ suerte impla! 
ln vato estoy pensando: no do sé; 
Sé sólo que al venir la luz del día, 
Llorando desperté; 


Que los juegos me aburren; que ando huyendo 
De las uleeres niñas de ti edad: 
Que murnurando frases que no entiendo, 
lBbusco la soledad : 


(Que en mis labios ha muerto la sonrisa, 
Y que presa de extraña agitación, 
Suspira el triste pecho, y más aprisa 
Me late el corazon. 


Que al irá diurme un beso de ternura 
Mi buena madre, el rostro retird, 
¡Me he vuelto huraña!..... Y lo que tus te apura 
Es que no sé por qué. 


¿Y vos, ¿sabrás quizás por qué hice eso? 
Por compasiorn, decid, ¿lo subeis Vos? 
En cambio del secreto os daré un beso...., 

¡ Besos?..... 3ho, 10, por Dios! 


Pero ¿10 veis cuál corre el llanto impio 
Y cómo al par aumenta mi gemir? 
Enferma debo estar..... ¡elerto, Dios mio! 
(51 me iré vu il morir] 


En mi mano, hace un mes, Teliz comia 
La tórtola que ui me rexaló: 
Pero se puso triste el mejor dia, 
Y ul cabo se murio, 


Mas ¿nuda me decis? ¡Qué habré soñado !..... 

Oh, yo no soy la misma que era ayor! 

«Quizas por otra miña me hun cambiado! 

—(; El capullo es ya Hor?) Adios, mujer? 
FrAxcisco PobriGuEz MARrIs, 


Dina, 1877. 
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CLARA. 
Í. 


Enun lindo gabinete de una casa de la talle del Aro. 
nal encontrábase una mujer, ó dama, encantadora ; con- 
tariacucaso la edad de veinte y sels años, pero su ros- 
tro apurentaba 4 lo más vente primaveras. Morena, de 
preciosos ojos raseados, lisononida encantadora y lenta 
esbelta y elegante, ocultaba la perfeeción de su talle 
entre los pliegues de una ancha bata de terciopelo pra- 
nate con ricas pasamanerias negras. Sentada en una 
butaca, teniendo sobre las rodillas la fina batista, en 
cayo bordado se oenpaba, heria nerviosamente con las 
yemas de sus rosados dedos un álbum, que sobre una 
mesa colocada 4 su lado se encontraba. Brillaban sus 
nesros ojos: su frente formaba una ligera arruga, y to- 
das las señales de una viva irritación se descubrian en 
ella, 

En pié y delante de aquella duna encontrábase otra 
jóven en cuyo traje se descubria la camarera; no era 
fea, pero tampoco podia preciarse de hermosa: escucha 
ba con indiferente atencion las palabras de su ama, que 
la reñia por haber quebrado un jarron de porcelana 
que tenia en mueho aprecio. 

—NO puedo snfrirte, le decka; eres lo más torpe que 
Dios crió. ¡ Romper aquel jarron, último regalo de mi 
difunto murido! No puedo perdonartelo jamas. Busca 
otra señora; quedas desde ahora despedida, 

—VPsti bien, respondió la cumiurera, y su voz dejaba 
percibir una ligera emocion; me iré; por cierto no es- 
peraba 4 que V. me despidiera para buscar una casa 
mej: Y. 

—Calla: no me tmeomodes mis. 

—Lo huré. 

Dirigióse entónees hácia la puerta, puso la mano en 
el portier y se detuvo; volvióse hacia su ama y suavi- 
zando su acento, dijo: 





(1) Del libro en prensa titulado Awreras y Nubes, 
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— Espero, señorita, que dará Y, buenos informes de 
Mi conducta; na señora, segón ayer me prometió, ven- 
drá hoy por ellos, 

Miro la viuda con sorpresa do su doncella y le pre- 
guntó: 

-— ¿ Buscnbas va nuevos amos ? 

— ¡Oh! si: yo no quedo vivir en esta casa, 

—¿ Por qué? 

—¿Por quér.... La razon es muy sencilla: corre cn 
ella peligro mi virtud. 

—¡ Un virtud ! exclamó con tono semir-burlon, semi- 
serio el ama. 

Mi, señorita: na ho puede ménos que ruborizan- 
se al esenchar las palabras que la dirigen los caballeros 
que visitan 4 Y, : porque como ana no es Fea... bermi- 
10 bajando modestamente los ojos y eogiéndose el de- 
lintal con coqleteria. 

— ¡ Presumida!..... murmuró la viuda. 

—¡ Ob! no lo soy: buena prueba es de ello lo que 
me pasó ayer con DD. Cialos, 

— Con DD Cros! exclamo vivamente el ama. 

—Si, señorita, continuó Rosa alejándose de la puer- 
ta y volviendo punto ost señoras me encontró en la 
antesala, me detuvo y me dijo: «sabes, Rosa, que 
eros bella?» Yo... la verdad, me roboricé y no snpe 
qué contestar: entonces añadió que era breve 14 pié, 
delicada mi cintura, hermosos mis ojos, y obras muchas 
frases que no recuerdo, Como tna no está acostumbra- 
du oir tales frases de boca de un caballero tan fino y 
galante, no sabía qué responderle: notó ¿l omi silencio, 
me cogió la mano, y atravéndome a si... 

—¿ (mé hizo? preeuntó vivamente la viuda al ver 
que fosa se detenta, 

Me ubrazó! entónees húi ripidamente..... él que- 
dóse riendo..... riendo; qá mi me dió una veretienza!..... 
-— Vaya, la Inocente! Necia soy en escuehar tus ma- 
Jaderias: déjame. 

Retiróse la camareras la vinda quedó sola en el ele- 
gante gabinete, y con notable ira estrujó entre sus 
dedos la blanea batista del bordado, 


LL, 


Al pasar Rosa, la camarera, por la antecámara, apa- 
reció por la puerta opuesta un caballero de tremnta años 
de edad, lureas patillas, más bien delendo que groso, 
vestido la última moda, y que no eri otro que don 
Cárlos Lopez, agente de Bolsa de la coronada villa, Al 
ver iio la cámurera debivose un momento, adelantóse 
Inévo hácia ella, y con un acento en el que se dese 
bria 4 la leerna su oriren uudaloz, exclamó: 

— Dios enarde la más donosa doncella de Madrid, 

Sin responderle más que con un ligero saludo retira: 
base Rosa, pero se detuvo al oir las sienientes pulabrns: 

— Detente, hermosa ertatura, y no te alejes tan pron- 
to; deja que contemple un instante ta rostro hermoso, 
No te pusieron al bantizarte el nombre de Rosa sin 
ucertar los padrinos, ya que robaste á la de Jericó el 
color de los labios, 4 las blancas la nitidez de tu frente, 
y á la de Esmirna el rubor de tus mejillas. 

—Señorito, calle Y. por Dios: sí le ovese 1D, Clara, 
repuso Hiosa con ruberoso acento, 

—Me dejaria tranquilo st lo supiese, contestó Lopez 
bajando la voz, con lo que desmentia sus palabras. 

—5i V. la pretendo..... 

—XNo es ejerto: liamo, eso si, pero tambien te adoro, 
Le erel más constante, 

—¿ Constante?..... Jamas lo ful. 

—¡ Vaya un murido que tendrá en V. la señorita! 

—¡ Maridot..... Calla por Dios; no pronuncies tul 
vombre: al oirlo me espanto... 

— ¡Qué! ¿no quiere Y. casarse con D),2 Clara? 

— ¡Yo casirme?..... fumas, Y un profundo suspiro se 
escapó del pecho del ayente de Bolsa, 

—Y ¿por qué? preguntó la camarera con asombro. 

— ¿Por que?..... nada te importa: anuncia mi lerada 
y toma por tas indiserctas pregnntas un abrazo. Y sin 
dar tiempo á que Rosa se apartára, abrazóla por dos ve- 
ces, hasta que pudo escalmllirse la jóven, cruzar el sa- 
lon y dirivirse al gabinete en que se hallaba su ama: 
enando llegó 4 él levantó el portier y anunció: 

— Mon Cárlos Lopez! 

Al otr este nombre la viada se serenós dejó el bor- 
dado, leyantóse, miróse al espejo, sonrió satisfecha y 
adelantóse hácia la puerta, al mismo Biempo que por 
ella entraba el rente de Bolsa; saludo éste cortésmen- 
te y sentóse en la butaca que Clara le indicaba, al mis- 
mo biempo que oeupaba de nuevo aquella en que esta- 
ha sentada al anunciar 4 Lopez, 

— Veliz soy, señora, al tenor la dicha de encontrarla 
a Vo. sola, sin li eompuuñta del Sr, de Albuida. 

¿Por qué? Don Salustiano es un antiguo amigo de 
a difunto esposo, y me favorece, como V., con sus 
Visitas, 

Nosotros somos los favorecidos, cuando, como yo 
hoy, podemos penetrar hasta el sayrado gabinete de la 
diosa de esta morada, 

—Viumos, Sr. de Lopez, no necesita Y. tinto para 
Ser feliz, repuso riendo Clara. 

—No diosa V. eso, señora, no es clerto, 

—AM contrario, me consta que encuentra V. la di- 
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cba, no en el saerrado gubinete, sino en las antecáma- | primera se adelanto hácia Teresa, y ambas se saludaron 


ras del templo, 

—No comprendo... 

-— A ménos que, pura Vo, la diosa de esta morada 
venpe en ella el rango de...., camarera, 

— Ahora la comprendo: ¿alude Y. ¿4 Rosa? 

—5i: ella misma me ha contado que ayer... 

—¿Y os posible, hermosa Chu, que huya V., tan 
disereta, dado oidos 4 las habladurias de una doncella? 

— li afirmó con tanto aplomo, que la crei, 

— Nunca yo lo creyera, y 4 te decirmelo Y. misma 
desmentiria 4 quien me lo afirmira. ¿Ienora V. por 
ventura que la udoro hasta el delimo? ¿Cómo pudiera 
encontras da felicidad que eozo do sti lado en otra di- 
versa compultia? Si el nuúrarle junto 4 mi es, querida 
Olura, para mada disfrutar anticipadamente del pu- 
raíso, ¿cómo puede Y, suponer que quiera trocar sus 
delicias con el tranquilo Mubo de la compañía de Ro- 
sa? Usted sabe, querida Olara, que es verdad enanto la 
digo; conoce la pasion que abrasa mialma, porque re- 
petidlas veces se la he deserito; ¿4 qué reiterar tales ex- 
plicariones? Pero yo, Olura yo. que vivo de su vida, 
que pozo consu alegria Y aliento del ajre que respira: 
yo, que la amo como nadie da amó Jamas, ne he podido 
conscente de esos labios, envidia de la Mor del vrana- 
do, una palabra que complete mi felicidad: digula us- 
ted ahora, pronúnetela, y HNerue para ami constancia la 
hora del premio, ¡Oh! Clara, responda V. 4 mi cariño 
y digit QUt.... 

— Don Salostiano de Albiúdal, anunció en voz ul- 
tu losa levantando el portier, interrumpiendo al agente 
en lo mejor de su peroracion y retirándose Inégo, 

Por uquella mistua puerta entró D), Salustiano, 

ra el recien Heerado nn comandante de artilleria, 
erueso, de cuarenta años. hb feo nteuapo, más bien al- 
to que bajo, de cejas unidas y arqueadas y ojos bri- 
llantos, 

Su presencia en el eabinete produjo un ligero mobin 
de enfado en la viuda, y una fuerte interjección pro- 
nunciada en voz baja por el agente: mohin é interjec- 
ción que Albaida aparentó no ver ni otr, 

Saludo el recien Herado a Clara alureandole la mano, 
y al agente con una simple inclinacion de cabeza bus- 
tante brusen: comenzóse y siguio entonces tna con- 
versación indiferente y monótona, alla que puso fin Lo- 
pez prontamente levantándose y suliendo de aquel ga- 
binete, maldiciendo interiormente al comandante y 4 
su inoportunidad, 


1. 


Pocos momentos despues de haber entrado 1), Salus- 
biano lamó 4 la puerta de la viuda una señora jóven, 
de vemte a velntidos años, rubia, ojos negros, hermo- 
sa, y que vestia con gusto y elegancia: preguntó por 
doña Clara, y Rosa la acompaño basta an saloneito, di- 
ciéndole que iba 4 avisar á so ama. 

Permaneció un momento sola la recien Hezada hasta 
que por auna de las puertas que comunicaba con el in- 
terior de la casa entró un caballero: al verle la joven 
hizo un ligero movimiento de sorpresa y exclamó con 
nabural asombro; | 

EMO Li. 

ll agente, pues que él era, al oir pronunciado su 
nombre por una voz que harto conocia, Volvióse tápi- 
damente húeia aquella dama y murmaró aterrado: 

=¡ Teresa L..... 

Repúsose prontamente y preenntó: 

—¿ A qué has venido a esta casa? 

A tomar informes de unu dencella, Pero ¿y tú? 
¿por qué te encuentras en la casa de una mujer jóven, 
vida y hermosa, segun dicen 7 

—Y O... SOY Su agente, 

——¿Negocta?, pregunto la joven con acento en que 
se traslucia la duda, 

—Si, juega á la Bolsa: yo..... pues..... adios, 

Y se dirigió rapidamente húeia la puerta, levanto la 
cortina y se disponta 4 retirarse, cuando Je detuve la 
voz de Teresa, dicióndole; 

——Mspera un instante, nos btrémos juntos: ; hace tan- 
to tiempo que no he tenido ese placer!..... y Un suspiro 
se escapo del pecho de la jóven, 

-—No puede ser, lo siento mucho: he de ir aún 4 dos 
casas más. y va ves tú, querida amiga, que siendo Lan 
tarde..... | 

Cirlos, al decir estas palabras, se embrollaba, 

Unu sospecha nació en el pecho de Pereza; sospecha 
q hizo se levantára la jóven del sofá, y, encaminán- 
dose a Lopez, exclamara: 

—¡ Cirlos, tú me engañas! 

e: Yo! 

— Y, sl. ¿No vienes q esta casa pur negocios, no se 
ocupa directamente de ellos una mujer jóven, hermo- 
sa y elegante! ¡Oh! vo lo sabré..... ¡Ya vieno.... ahora 
la conocerá! 

Efectivamente se percibia el vumor producido por el 
traje de la vinda, Al oirlo Cárlos lanzóse hácta la ante- 
camara, dejando caer tras de sus pasos la cortina y 
munwrando con acento apénas perceptible: 

—No puedo detenerme, adios, 

Al mismo tiempo entraban por la puerta situada en 
el lado opuesto del saloncito Clara y D, Salustiano: la 
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cerementosamente, La hermosa rubia devoraba con los 
ojos a la bella morena, y reconocia con lealtad que la 
espléndida hermosura de la dueña de la casa abrata y 
sojuzeaba, 

Sentáronse ambas en el sofá, y D. Solustiano en 
la butuen sitacal lado de Clara: ésta comenzó la conver- 
sucion diciendo: 

—Siento mucho el que haya tenido Y. que aguardar, 
pero ladoneella ha tardado en avisarme. 

— No tiene Y, necesidad de disenlparse, señota ; con 
mayoria de razon cenando no he estado sola, sino que 
me ha acompañado aleros instantes Carlos, 

—¡ Ab! ¿conoce V, 4D, Cárlos de Lopez? 

Mucho: no sabia que frecuentára esta casa. 

— Mennas veces me honra con sas visitas, añadió la, 
viuda. 

— ¡Ojalá se romplera el alma! exchuno Albuida. 

— ¿Qué dico V,2 proruampió admirada Teresa. 

—Nuda, señoras D) Salustiano de Albaida, el señtor, 
os militar y enalquier cosa le exalta, 

¡Ah, val 4 El hablar de Ciúrlos eánsale enfado? 

—Y mucho, contestó el comandante. ¡Ónantas ve- 
cos he deseado que Je purtiera mina bula de enñon, ó 
una bomba le ap lastase ! 

— ¡Hess! ¿Pero por qué caiga ?.... 

—No lava V. caso de sus palabras, interrumpió 
Claras el señor tiene buen fondo, y sa carácter tan bras- 
co os sólo apariencia: pronto se calman sus arranques, 

Y Inéxo, dando otro rumbo 4 la conversacion, con- 
Limuo: 

Ya sé por Rosa el objeto de su agradable visita: 
la chica es buena, hacendasa, pero para mi liene el 
defecto de ser un poco tonta, 

— ¡Súndial murmuró Albaida; pero tina mirada de 
Clara le hizo comprender la impertinencia de aquella 
interrapcion. | 

-—8i no tiene otro defecto, contestó Teresa, quien se 
encontraba violenta desde que Clara desvtára la con- 
versación, me quedaré con ella: mil eracias, señora. 

Púsose en pié y despidióse de la viuda, saludó al se- 
ñor de Albuida, y dejindose el manguito sobre el soti 
so dirigió la antesala, acompañada por la dueña de la 
cCuiisil. 

Teresa salió de aquella cosa, en la que entra con el 
corazon tranquilo, presa de una nerviosa agitación que 
no podia ocultar; agitación que imbiera aumentado si, 
fijando los ojos en una cercana escalerilla, hubiese re- 
parado en un caballero que la observaba; pero tanta 
cri st preoenpacion, que nada vela, nada observaba, y 
no notó la falta de su manenito hasta que, habiendo se- 
venido por la Puerta del Sol, entraba en la calle de Al- 
cala. 

Maria DEL CARMEN U. 


Fe coneluint. 
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REVISTA DE MODAS. 


— 


is ar 





Paris, 24 de Febrero. 

Bailes oficiales y fiestas particulares han quedado 
aplazados de resultas de la muerte de 5, 5, Pio 1X. 
Las damas del fuboure Saint Gerfnain y del faubonrg 
Saint Honoré han Nevado el hito del Papa por espacio 
de quince días, usando vestidos negros, sencillos 6 lu- 
josos, con una rosa blanca en el pecho, casi escondida 
entre encajes negros, y guantes negros largos cuando 
el vestido era escotado, 

Este luto de córte, que no reviste la severidad del 
loto de familia, hu sido un triunfo para las rubias. Jo- 
Vils de azabache en cabellos color de brit; respon no- 
vro sobre espaldas alabastrinas, prestan un doble encan- 
to la belleza, 

Con tal motivo han vnelto 4 salir á loz los vestidos 
de encaje negro, los volantes de Chantilly dispuestos 4 
la española, la blonda negra y hasta las guipures. La 
moda dol vestido Done Nol se hr confirmado en esta 
quincena, Ll vestido Doña Sol es esenetalmente negro. 
La cola lisa de brocado, raso ó terciopelo de biénova, 
deja veran delantero de raso enamnecido de cocas, dis- 
puestas como eco por encima de volantes de encaje 
bordado de oro y plata. Cuando se quiere dar más se- 
veridad al vestido, se borda el encaje econ abalorios 
azules y plata, 

Pueden emplearse para el vestido Doña Sol volantes 
de Chantilly, y reemplazar las cocas de raso con un 
floeo de felpilla y azabache, El corpiño tiene la forma 
castellana. Si os alto, se le rodea de ima gola; st es 
abierto, Neva en el cnello un encaje negro, que forma 
abanico, estilo Renacimiento. Puede hacérsele tambien 
escotado, 

Voy á deseribir un traje de Juto, de los más elegan- 
tes que se han lucido en esta ocasion. Mis lectoras po- 
drán aprovecluado con las modificaciones convententes 
para los conciertos sueros de la próxima Cuaresma y 
para los días de Semana Santa, 


—_— 


El traje 4 que me refiero cra de faya y gasa lisa y | 
brochada, La falda, de faya negra, iba enteramente 
cubierta de vgasa, que producia un efecto admirable, 
"Tres bandas de vusa lisu, enteramente ballonada sobre 
la seda, formaban un delantal, cuyo sesgo caprichoso | 
iba 4 reunirse con la cola por detras. Entre cada banda, | 
an volante de encaje negro de 6 centimetros de alto, 
sobre el cual corra un euloncillo diminuto de cuentas 
de azabache, Un ancho rizado € la eicille euaamnecia 
toda la parte inferior del vestido, cuyo rizado formaba | 
pliegues en medio. La cabeza iba vuelta con un pinto 
de trecho en trecho, Por detras, la gasa brochada ena 
en dos paños emenecidos de encaje negro y de un pu- 
lonceillo de azabache. Estos dos paños iban plegaudos, re- 
cogidos y bullonados sobre la persona misma, para dar- 
les todos los contornos del talle y de las caderas, Un 


pa Mona JULEGANTE, Perióoico DE Las 


dos, y fijado por detras con un cintura de Hicbilla, Mun- 





lazo grande de faya ó de raso estrecho reune los plie- 
gues de la cola, que se ubren en forma de cola de sire- 
na, esto es, ni puntiaguda ni redonda, Esta forma es 
mucho más graciosa que la cola cuadrada, 

Ki corpiño, sepurado del vestido, tenia aldeta, re- 
cortada por detras, € iba cerrado por delante con un 
medio cinturon, enarnecido de una hebilla de diaman- 
tes imitados. Alto por detras, este corpiño iba escotado 
en óvalo bastante bajo y plegado «¿lo largo del pecho. 
Esta forma, liumada € le vierge, sienta muy bien, pero 
exige una semi-camiscta, negra 6 blanca, por la parte in- 
terior. Las mangas, ú la aldeana, lNeean sólo hasta el 
codo. Puede hacérselas claras ó forradas de seda, yendo 
guarncecidas con un rizado y un encaje negro de 564 
centimetros, 

He descrito este traje con toda minuciosidad, porque 
me parece sencillo, fácil de ejecutar y de un bonito mo- 
delo, 

Á propósito de guantes neeros largos, he oido disen- 
tir últimamente si debian Nevarse con vestidos claros 6 
sólo con los negros. Para teutro, sobre todo, se llevan 
con ambos indistintamente. Pero en mi opinion, el 
enante largo neero no es nada bonito con un vestido 
claro. Con un vestido negro y los brazos desnudos, es 
otra cosu, A fin de que uno purezea demasiado luto, se 
pone la pulsera de oro por encima del guante. Basta con 
un detalle de este gónero para hacer un traje orivinal 
ú ordinario. Todo consiste en la manera de Hevarlo, 

No pocas señoras jóvenes han aclarado el lato pasada 
la primera semana, y han sacado vestidos blancos, El 
vestido á la griega, con peto bordado de plata, posee 
una elegancia muy poética. Con este vestido Hévase la 
corona de narcisos blancos 0 la corona de lilas blancas. 

'Perminaré con la descripcion de una toilette de su- 
prema distincion. 

Vestido de barige blanco, con cola plegada anudada 
por medio de cintas blancas estrechas. El delantero del 
vestido va guarnecido de flecos de plumas de felpilla. 
Nada más brillante que este nuevo fleco, que, con el €s- 
plendor de la felpilla reproduce la ligereza de la pluma 
desgarrada, Estos flecos van dispuestos en escala. Frue 
de terciopelo de Génova, que representa capullos de 
rosa sobre un fondo de raso. Banda plegada de raso 
blanco en torno del escote enadrado. Mangus y uldetas 
con vueltas de raso. 

Un pintor célebre decia que no era posible imaginar- 
se nada más bello que un retrato de mujer en el traje 
que acabo de describir, 4 causa de la oposicion de los 
blancos. En efecto, existian en el traje siete matices di- 
ferentes, todos del mismo color, 


' V. DE CASTELFIDO. 
Sais 


EXPLICACION DEL FIGURIN ILUMINADO, 


Num. 1.591. 

Praye de convite, Valda de faya color salmon. El cor- 
piño, abierto en enadro, se completa con peto alto, en 
punta, hecho de felpa rizada azul celeste, Este corpiño 
se continúa en forma de túnica, ribeteada de una tira 
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R. CORRAL Y LASTRA, 
premiado en yárias Exposiciones, 
Es más medicina] que el de bacalao y na- 
da repugnante. 
Véndese Hortaleza, 86, y en las principa- 
les farmacias, á 10,12, 13 y 14 rs. frasco, 
segun sea, moreno, purificado, ferruginoso y 
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se curan ú oritan infaliblemen 
toda clase de Flujoz 
empleando en el ticador el 
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de la mismo felpa. Mangas de color salmon, que solo 
lesan hasta q] codo, cm peto de la misni lelpa. En e] | 
borde inferior de la fulda, volante tableado; por enci- | 
na, una guarnición de la misma faya, y por encima de 
esta enarnición, au adorno de felpa. El peto y la túnien 
van suernccidos de un encaje blanco, ul puto de ua. 
Lu espalda, de forme princesa, termina en tna coln 
lasa. 

Praje de vista. Vestida de rasa gris pizarra y Éuvu 
del mismo color, El delantero de lu fella va formudo 


con anchos bioses de raso. sepurados por lHeses de Laya, 


Corpiño en forma de chaqueta Lats XY en los costa- 


was de raso, Todos los contornos van guernecidos de un 


rizado de faya, 


El Suplemento de este número corresponde sólo 
á las Senoras Suscritoras de la 1.* edicion, 
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ARTÍCULOS DE PARÍS RECOMENDADOS. 
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Los productos de perfumeria tienen tal importan- 
cla, que es menester adquirirlos siempre en los estable- 
cimientos principales que más se distingan por la per- 
feccion de su trabajo, 

Bajo este concepto, la casa (uerlaín es de las prime- | 
“AS, Y por eso todas sus preparaciones son buscadas con 
interes por las más elegantes damas y por los hombres 
de mundo: hállase en dicha casa Guerlain, vue de la 
Paix, 15, €n Paris, una variedad escogida de agnas de 
toilette, que dan al cútis la finura, el colorido y la suti- 
nacion inherentes á la juventud, y le impregnan de un | 
aroma deleitoso. El Agua de Luder, el Agua de Guer- 
lan y el Agua de Chypee, porfumadas con esencias sua | 
ves y agradables, son de uso excelente, y la elegancia | 
verdadera no puede prescindir de ciertos jabones de la 
misma casa, como el amado de £unco de ballena, de | 
pasta fina y untuosa y saturado de perftune de rosas blan- 





cas, ni de la crema fria con base de fresas, el polvo de 
cisne, esencias para el pañmelo, ete., — preparaciones 
adoptadas por la alta sociedad parisiense, 

La casa Guerlain tiene productos especiales para cada 
estacion : los cuerpos crasos y imtuosos preservan la piel, 
en invierno, de rugosidades y eranulaciones, y los vIh1- 
grillos y aguas de lodelle, en verano, la fortifican y la 
embalsanan. 
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PEQUEÑA GACETA PARISIENSE, 


lón esta ¿poca de sofrées, bailes y teuniones que set 
propias de la temporada de Cimnaval, conviene Hina 


la atencion hácia las buenas faldas de tela de virias cla- 


| SOS QUE uste la casa DE PLUMENST, 2, Tue Vivieme, 


en Paris, 

Debe citarse en primer lugar un imuenifico anodelo, 
en percal, con cola cuadrada y hurga: estu falda, per- 
fectamente plana por delante y á los costados, está m0on- 
tada en un ancho cinturon de coraza, que encierra el 
talle y desciende por detras en forma cuadrada, como 
una hurga banda, ebotonada al medio. La cola que si- 
gue á esta banda aparece cubierta de volantes, y la 
falda en conjunto ofrece una cómoda lomraure para los 
trajes, cuya cola liuec resaltar adinirablemente, 

Pambien se debe citar la inimitable falda llamada en 
Puris de traíne balayense cablée, excada rectentemente 
por la casa De PLumenr, y sin la cual no pueden pa- 
sarse las mujeres que una vez la experimentan. Mide 
unos 75 centimetros de altura; sus bordes están gusar- 
necidos de cinco gruesas tiras, y el bajo aparece reves- 
tido de un plegado balayense, de cuatro metros de lon- 
vitud, que se añade al mismo bajo del traje. 
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óÚrganes respiralorios. Exigir esta firma: J. ESPIC.) 


Y en las principales Farmacias de las Américas.—2 fr. la caja. 
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NEVRALGIAS . 


SCuUARADODO 
Por los CIGARILLOS ESPIC 
Aspirando el humo, penetra en el Pecho, Calma el sistema ner- 
vioso, facilita la expectoracion y favorece las funciones de los 


Venta por mayor 3. ESPIC, 125, rue -Lazare, Paris. 
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CHocoLATE DESBRIERE 


AMILIAS. 





Si muchas personas experimentan un alivio incom- 
pleto con las diferentes preparaciones de e/quilran, esto 
consiste cn que los organos restirutorios, casi obstrul- 
dos por espesas mucosidades, nu Hienen la encrela ue- 
cosaria para desprenderse de ellas: sólo el /erra puede 
durles el vigor indispensable para expelerlas, y para ab- 


sorber por completo los principios bulsimicos del al- 


quitran. | 

Por esta razon las CAPSULAS DUREL DE AL- 
QUITRAN FERRUGINOSO se prescriben con éxito 
seeuro contra todas las alecciones de las vias respirato- 
rias, la Los, la bronquitis, el catarro, el asma, etc. 

Ademas, en las CAPSULAS DUREJL, el elquilran 
favorece ul apetito y asegura la digestion, ul mismo 
tiempo que el hierro restituye al la sangre toda su ri- 
queza, sin ocasionar, como otros ferruginosos, la cons- 
tipacion; de manera que dichas CAPSULAS ofrecen 
erandes ventajas para la enracion de la elorósis, ant- 
HULE, 0Lo,, ELO, 

Las capsulas Durel se venden en frascos de 60 cáp- 
sulas, en Paris, 7, boulevard Denatn, al precio de fran- 
cos 2,50 el frasco. 
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LA VIDA PROLONGADA. — El Hierro Bravaís (Fer- 
dialysé) cura radicalmente: Anemia, Clorosis, Debili- 
deud, Pérdidas, ete.—13, rue Lafayette, en Paris.—Se 
remite franco el folleto, 
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SOLUCIONES AL SALTO DE CABALLO 


DEL NÚM. 3. 


Despues de las publiculas en el núm. 6, las hemos recibido 
de las Sras. y Srtas. D.? Mercedes Vercal.—D.” Antonia Dinz 
Varela, — PD. Amelia Yañez Llorente.—D., Antonia Cantina. 
—D.” Emilia Nieto y Nicto.—D. Juan Cusa y Vives. 





AA A A LIA —— 





GEROGLÍFICO, 





La solucion en uno de los próximos números. 





| ANUNCIOS: 2 frs. 50 cént, la línea, 
| HECLAMOS: Precios convencionales. 








NUEVA CREACION 


PERFUMERIA INO RÁ BREONI 


ED. PINAUD 


Provedor privilegiado de la Corte de España, 











Jabon....... Pomada...... 
áctito 


Polves de Arroz de IXORA 


, de IXORA 
Esencia. ...... de IXORA 
Agua do Tocador de IXORA 


Paris - Ioulevard de Strasbourg, 37- Paris 










MADRID. — Imprenta y Estereotipia de Aribau y C-, 
encesores de Hivadeneyra. 
IMPRESONES DE CÁMARA DE $. M. 
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